
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2020 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday 
  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM – Polish
 1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM – 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM – 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
First Friday of month
Pierwszy piątek miesiąca 
6:00 PM- 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



SEPTEMBER 27, 2020
TWENTY-SIXTY SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXVI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Jadwiga Tymińska od wnuczki z 
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Kazimierz Wałek w rocznicę 
                   śmierci.
10:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco    
                   & Joseph Patrick Murphy.
11:30 A.M. Ś.P. Piotr Raciborski.
  1:00 P.M. Ś.P. Mirosław Kucharek od brata z 
                   rodziną.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
7:00 P.M. Ś.P. Stanisława i Kazimierz Drozd od 
                 córki z rodziną.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.
                 

OCTOBER 4, 2020
TWENTY-SEVENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XXVII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla Bogdana i Jolanty w rocznicę 
                   ślubu.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Arthur Kościółek.
2. Ś.P. Krystyna Kret-Bendet
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Stanisław Mruczynski.
5. Ś.P. Izabela Murdzek od córki, zięcia i

wnuków.
6. Ś.P. Danuta Ostaszewska.
7. Ś.P. Stefania, Michał, Bronisław, Artur,

Kasprzak.
8. Ś.P. Mariusz Orzeszko.
9. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Mateusza i Agnieszki. 
10. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Eryka z okazji urodzin. 
10:00 A.M. L.M. Robert Sr. Ficimon.
11:30 A.M. Za zmarłych z rodzin Gorzelskich, 
                   Duchnowskich, Bielskich.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                    dla dzieci przyjmujących sakrament 
                    chrztu świętego, dla rodziców i 
                    rodziców chrzestnych.

PARISH NEWS
TWENTY-SIXTY SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
SEPTEMBER 27, 2020

Have in you the same attitude that is also in
Christ Jesus. 

— Philippians 2:5

TODAY’S READINGS
First Reading — When the wicked turn away
from their wickedness they have committed
and do what is right, they shall surely live
(Ezekiel 18:25-28).
Psalm — Remember your mercies, O Lord
(Psalm 25).
Second Reading — Consider others as better
than yourselves; look not to your own
interests, but to the interests of others
(Philippians 2:1-11 [1-5]).
Gospel — Tax collectors and prostitutes are
entering the kingdom of God ahead of you
(Matthew 21:28-32).

LIVING GOD’S WORD



In the Our Father we pray that God will
not lead us into temptation but deliver us from
evil. We pray that we will be obedient to the
Father’s will to the point of death so that we will
be raised into eternal life and join in the song of
exaltation, confessing Jesus Christ as Lord.

FAMILIAR INSIGHTS
Spiritual teachers tend to repeat themselves, and
to repeat other teachers. Maybe there really
aren’t that many different truths to tell. Just a lot
of slow, sleepy human beings—like us—who
need to hear the basics over and over. Consider
today’s readings.
People complain God isn’t “fair,” and Ezekiel
answers that God is more than fair. People
choose their own fates, and people can change.
Even evildoers can turn, do right, and live.
“Actions speak louder than words.” A fresh new
insight? Hardly.
Paul tells the Philippians that he would truly be
encouraged if those who claimed to be believers
would, in fact, look to others’ interests and not
their own. “The proof of the pudding is in the
eating.” A novel idea? I don’t think so.
In Jesus’ story of the farmer and his sons,
everyone knows that the one who said he
wouldn’t work—but did—is way ahead of the
one who said he would work—but didn’t. “Talk
is cheap.” Heard that before?

For the past several weeks, the word of
God has drawn us into the mystery of mercy.
Today’s readings deepen our reflection,
reminding us how blessed we are to know God’s
kindness and sharing practical ways to show
compassion to others. The prophet Ezekiel

cautions God’s chosen people, emphasizing that
bad behavior naturally leads to painful
consequences. The psalm responds prayerfully:
“Remember your mercies, O Lord.” In this
prayer, we ask for the mercy of recognizing our
sins and receiving the strength to act differently.
In his letter to the Philippians, Saint Paul invites
us into a daunting challenge of mercy: “humbly
regard others as more important than
yourselves.” If we scoff at Paul’s challenge as
impossibly naïve, the Gospel gives us a chance to
reconsider. Our natural instincts of self-
preservation might reject merciful behavior
initially, but like the son in today’s Gospel of
mercy, we can change our minds. 

NATURE
The prophet Ezekiel scolds God’s chosen

people for demanding more than they deserve.
Acting like spoiled children, the Israelites
complain when their wicked actions lead
logically to negative consequences. Nature has
built-in punishments for bad behavior: laziness
leads to unpreparedness; overwork leads to
exhaustion; overindulgence leads to poor health;
violence leads to injury. The natural world brims
with corrective countermeasures to our poor
choices. Why is it, Ezekiel wonders, that we
become upset when sin leads to predictable and
natural punishments?

SUPERNATURE
Animals never object to punishment, only

humans. A wounded gerbil wouldn’t shake her
fist at the skies and ask, “Why me?” But as
Ezekiel knows, human beings complain
constantly. Humans are supposed to be more
logical than animals, yet we irrationally protest
natural consequences that we do not like, such as
pain or death. Mysteriously, our bitterness
against nature is rooted in our unique capacity
for greatness. Unlike every other creature in the
universe, we humans are made in the image and
likeness of God. We may live in the natural
world, but God calls us every minute to
supernatural glory. Though we are mortal, God’s
mercy has destined us for immortality. Our hearts
long for perfect bliss unlike anything we will
ever know on earth. No wonder we demand so
much from God! Preserved for glory as we are,



we experience pain when earthly life falls short
of our divine expectations. Jesus shows us the
antidote for that pain—service. Though we share
in the kingship of Christ, we must demonstrate
our royalty as Jesus does, by serving others. As
Saint Paul tells us, Jesus is God, yet takes the
form of a slave—our slave. The Gospel
encourages us to imitate Jesus in this way. We
may object to being a servant at first, and even
grumble about it. But God’s strength can help us
overcome natural objections and enter gracefully
into our supernatural role, heirs to the kingdom
of God.

SAINT THÉRÈSE OF THE CHILD JESUS
(1873-1897)
October 1

“The cornerstone’s dated 1872, but the
stained glass is much later,” explained the pastor,
astonished when his visitor accurately dated it to
just before the Great Depression, explaining,
“The window for the Little Flower”—Thérèse’s
nickname—“gives i t away.” From her
canonization in 1925, her statues and windows
adorn most churches where European immigrants
worshiped. Entering Carmel at fifteen, victim of
tuberculosis at twenty-four, Thérèse proposed her
“Little Way” to sanctity: doing ordinary tasks
with extraordinary love. Thus ordinary Catholics,
many of whom had lost loved ones to
tuberculosis, embraced her. Though she never
left her cloister, this Carmelite’s spiritual
communion and devoted correspondence with
missionaries earned her the title Patroness of
Missions. Her autobiography, Story of a Soul,
continuously in print since her death, chronicles
her prayerful perseverance through doubt and
caused her to be the youngest person ever named
a Doctor of the Church. Countless physical

healings and spiritual conversions testify to her
fulfillment of her deathbed promise: “After my
death, I will let fall a shower of roses. I will
spend my heaven doing good upon earth!”

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga
Klimek, Daniela Błaszczyk

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XXVI NIEDZIELA ZWYKŁA

27 WRZESIEŃ 2020

Moje owce słuchają mego głosu,
Ja znam je, a one idą za Mną.

J 10, 27

Pierwsze czytanie (Ez 18, 25-28) Bóg nie chce
śmierci grzesznika.
Psalm (Ps 25 (24), 4-5. 6-7. 8-9 (R.: por. 6a))
Wspomnij, o Panie, na swe miłosierdzie.
Drugie czytanie (Flp 2, 1-11) Jezus Chrystus
wzorem pokory.



Ewangelia (Mt 21, 28-32) Grzesznicy
uwierzyli Janowi.

Chrystus przyjął postać sługi... On
przyszedł nie po to, aby Mu służono, lecz żeby
służyć i oddać życie za wszystkich. Chrystus był
posłuszny Ojcu zawsze i we wszystkim aż do
śmierci - i to śmierci krzyżowej. Wypełniamy
wolę Ojca przez posłuszeństwo wierze, żyjąc
prawdą Chrystusową - bo prawda jest w
Chrystusie - jako że On przyszedł na świat, aby
dać świadectwo prawdzie, która zbawia i
wyzwala na wieki, czyniąc nas prawdziwie
wolnymi synami Bożymi, dziedzicami Boga i
współdziedzicami Chrystusa, zrodzonymi z
Ducha i prowadzonymi przez Ducha. Prawdziwe
posłuszeństwo to słuchanie Słowa i życie nim.

WCHODZĄ PRZED WAMI
Jakże często spotykamy się z różnymi,

raz mniejszymi, a raz większymi, formami
niesłowności. A przecież także przez słowa
wyraża s ię na sza mi ło ść b l iźn iego i
odpowiedzialność za świat, w którym żyjemy.

Czasami rzecz dotyczy spraw zupełnie
e l e m e n t a r n y c h , j a k c h o ć b y z w y k ł e j
punktualności, która jest znakiem szacunku dla
drugiego człowieka i zrozumienia, że jego czas
jest nie mniej cenny niż nasz. Innym razem
problem zamyka się w braku odpowiedzialności
za słowo. Bo jakże inaczej potraktować sytuacje,
w których „zaraz", „za chwilę" czy „jutro"
przeradza się w nieokreślone „kiedyś", a czasami
nawet w „nigdy"? Pomyślmy choćby o
oczekiwaniach związanych z pracą. Choć stają
się coraz większe i można by się spodziewać, iż
z n a j d ą p r z e ł o ż e n i e n a c o d z i e n n ą

odpowiedzialność także na innych płaszczyznach
życia, okazuje się, że często wcale tak nie jest.

Ewangelia o dwóch braciach, którzy w
skrajnie różny sposób reagują na polecenie
swego ojca, pokazuje nam wprawdzie dwie różne
postawy wobec pewnego wezwania, ale nie chce
nas na nich zatrzymać. Sensem obrazu, który
Jezus przedstawia arcykapłanom i starszym ludu,
jest przemiana drugiego z synów. Jego postawa
na pierwszy rzut oka wydaje się godna
potępienia, później okazuje się jednak, że jest on
zdolny do nawrócenia i spełnia wolę ojca.
Pozory mylą.

„Celnicy i nierządnice wchodzą przed
wami do królestwa niebieskiego...". Nie jest to,
bynajmniej, pochwała nieprawości. Chrystus
przypomina nam jednak, że człowiek może
powstać nawet z największego upadku. Czasami
nawet to właśnie wielki grzech jest początkiem
wielkiego nawrócenia i ostatecznie świętości
(nierzadko potwierdzonej kanonizacją). Wiele
zależy od tego, czy słowa i dobre natchnienia
zechcemy potraktować poważnie i wprowadzić
w czyn, czy też pozostaniemy przy pustosłowiu.
A dotyczy to zarówno spraw wielkich, jak i
małych. Ot, choćby zwykłej punktualności lub
odpowiedzialności za to, do czego się
zobowiązaliśmy.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday September 20, 2020
I - $2,601
II  - Feast of St. Stanislaus Kostka -   $2,030
Witraż - $850

THE CARDINAL’S ANNUAL
STEWARDSHIP APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $12,358.00
Paid: $11,958.00



Participation: 88 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 
718-667-8500

email: 
ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 -510-2932,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-

8158

7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna

Płońska (646) 791-2700.

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   September 27 – October 4, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health and safety.  
3. Guidance.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


